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1725 Dezember 23 . , Solothurn A

SCHREIBEN1 VON [ GARDEHPTM. BEAT FRANZ PLAZIDUS ] ZURLAUBEN AN
ABBE [ BEAT JAKOB ANTON] ZURLAUBEN VON GESTELENBURG,
ZUG

”J ' ay receü . . . par un messager de Zug les lettres de ma soeur [Anna

Maria Louisa Zurlauben , als Gattin von Beat Kaspar Uttïnger , verh . ]

Utiger [ =Uttinger ] qui choisie mad. e  de Zurlauben [ gemeint Marie - Flo-

rimonde de Pinchène , des Absenders Gattin ] pour tenir l ' enfant a

naistre [nämlich Maria Florimunda Barbara Jakobea Uttïnger , die am

4 . Februar 1726 das Licht der Welt erblicken sollte ] sur les fonds de

Baptesme conjointement avec vous , comme elle ne peut assister a cette

ceremonie par rapport a un rhume dont elle n ' est pas encor quitte , et

attendû la longueur du chemin et le mauvais temps qu ' il fait , elle

s ' addresse a mad. e [Maria Helena Barbara Zurlauben , als Gattin von Ja¬

kob Bernhard Brandenberg , verh . ] de Brandenberg qui aura la Bonté de

. . . suppléer a son defaut [ - in der Tat aber figurierten dann sowohl
die Pinchène als auch der Abbé als Paten - ] ,

Je vous envoyé cy Joint le lettre a mon oncle [den Zuger Stadt - und

Amtsrat Fidel Zurlauben ] avec  un cachet volant , afin que vous voyiés



ce que Je . . . [ lui ] ay escris , le pretexte dont Je me sers pour luy

demander de l ' arg : *■ me paroit assés honnests et Je croy qu ' il nous en

donnera en luy présentant ma lettre , comme J ' ignore la coutusme et

l ’ usage du pays , je me rapports a vous pour faire les Choses honorab¬

lement dans cette occasion et telles que vous les Jugeray a propos

[ - vermutlich ging es dabei um die Auszahlung eines Teils des Profits,

den Fidel Zurlauben aus dem bis 1717 von Beat Jakob II . Zurlauben , dem

Vater sowohl des Gardehauptmanns wie auch des Abbés , innegehabten zu-

gerischen Salzmonopols erzielte - ] ,

Je vous ay escris l ' ordinaire passés , les rötelins [ =Röteli aus dem

Zugersee ] que l ' on m ' a Envoyés se sont trouvés bons mais Je ne . . .

[juge ] pas necessaire d ' en faire venir D ' avantage , Je suis . . . tout a
vous . . .

. . . 2
mendés moy aussi si mr . Weber [Fähnrich ] se donne quelques mouvements

pour des soldats de recreüe . ”

Es folgt ein Nachtrag von Marie - Florimonde de Pinchène:

"je suis charmée . . . que me  outiger . m ' ait choisie , pour tenir un en¬

fant . avec vous . J ' espere . que cette nouvelle alliance , augmentera en¬

core nôtre amitié , et je puis vous assurer que je meritte la vôtre,

par mes sentiments à vôtre égard , je vous prie d ' en estre persuadé , et

que je seray toute ma vie . avec une tendre afection . et une estime vé¬

ritable , mon cher frere . vôtre très humble et très obêisante servante
de zurlauben ” .

1) Das Adressenschildchen ist auf Blatt 114 v aufgeklebt.
2 ) s . etwa AH 48/47

-  Blatt 114 v  leerOriginal , mit Siegel AH 96 , 113 - 114
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